ROZPIS PRETEKOV / NOTICE OF RACE

Medzinarodné majstrovstva Slovenskej republiky
namornych lodi v triede Bavaria 41
Memoridl Vlada Psalmana

International Championship of the Slovak Republic in Nautica Yachting
in class Bavaria 41
Vlado Psalman Memorial

CTK: 402, koeficient 7

Termin/Date: 16.05.2026 - 23.05.2026

Miesto/Venue: Marina Hramina, Murter, Chorvatsko

Usporiadatel/Organizing Authority: AAAYacht, s.r.o. & TJ Siiiava Piestany

Riaditel pretekov: Matus Orlovsky

Znacka [DP] v pravidle v rozpisu pretekov znamend, Ze trest za porusenie pravidla méZe byt podla uvdZenia protestnej komisie mensi neZ diskvalifikdcia.

Hlavny rozhodca: Damir Desabota

The notation ‘[DP]’ in a rule in the NoR means that the penalty for a breach of that rule may, at the discretion of the protest committee, be less than
disqualification.

ROZPIS PRETEKOV

NOTICE OF RACE

1. PRAVIDLA

11 Preteky sa riadia pravidlami definovanymi v
Pretekovych Pravidlach Jachtingu.

1.2 PPJ 44.1 sa meni sa takto : Lod mézie prijat

jednootackovy trest, ked' mohla porusit jedno ¢i viac pravidiel
Casti 2 v jednej prihode, ked pretekala. MoZe prijat
jednootackovy trest, ked mohla porusit pravidlo 31.

1.3 V pripade konfliktu medzi jazykmi ma prednost slovensky
text.

1.4  Pri navigatnych rozjazddch bude platit WORLD SAILING
DEVELOPMENT RULE - DR21-01 nasledovne:

Zmena definicie Start: Start Lod $tartuje, ked' jej trup bol Uplne na
predstartovej strane Startovej Ciary, ak plati, Ze akakolvek Cast jej
trupu pretina Startovu Ciaru z miesta z predStartovej strany na
tratovl stranu pri jej Startovom znameni av pripade porusenia
pravidla 29.1 bude potrestana podla pravidla 44.3.(c)

1. RULES

1.1 The event is governed by the rules as defined in The Racing
Rules of Sailing.

1.2 RRS 44.1 is changed as follows: A boat may take a One-Turns
Penalty when she may have broken one or more rules of Part 2
in an incident while racing. She may take a One-Turn Penalty
when she may have broken rule 31.

1.3If there is a conflict between languages the Slovak text takes

precedence.

1.4 This change WORLD SAILING DEVELOPMENT RULE - DR21-
01 will apply for long drives distance races

Change definition Start : A boat starts when her hull having been

entirely on the prestart side of the starting line, any part of her

hull crosses the starting line from the pre-start side to the course

side at her starting signal. The starting penalty shall be:

If she violates RRS 29.1 she shall receive a Scoring Penalty

calculated in accordance with RRS 44.3(c).

2. PLACHETNE SMERNICE
2.1 Plachetné smernice budu k dispozicii v kancelarii pretekov
po 17:00 dna 16.5.2026.

2. SAILING INSTRUCTIONS

2.1 Sailing instructions will be available in the race office after
17:00 on 16/05/2026.

3. KOMUNIKACIE

3.1 [DP] Ked' lod’ pretekd, s vynimkou nudze, nesmie vysielat
hlas ani data a nesmie prijimat hlasovd alebo datovu
komunikaciu, ktora nie je k dispozicii vSsetkym lodiam.

3. COMMUNICATION

3.1 [DP] When a boat is racing, except in an emergency, a boat
shall not make voice or data transmissions and shall not receive
voice or data communication that is not available to all boats.

4, SPOSOBILOST A PRIHLASENIE

4.1 Preteky su otvorené pre vsetky lode tried Bavaria 41, ktorych
vsetci ¢lenovia posadky su platnymi ¢lenmi Narodného zvazu,
ktory je platnym ¢lenom World Sailing.

4.2. Pre prihlasenie na preteky musi lod' splnit vSetky registracné
poZziadavky a zaplatit vietky poplatky.

4. ELIGIBILITY AND ENTRY

4.1 The regatta is open to all boats of classes Bavaria 41, if all
crew members are valid members of National organization,
which is valid member of World Sailing.

4.2 To be considered an entry in the event, a boat shall complete
all registration requirements and pay all fees.




5. POPLATKY

5.1 Startovné je 4200 € za lod dodant organizatorom. Maximalny
pocet ¢lenov posadky je 8.

5.2 Kaucia je 2448€. Namiesto kaucie je moZné poistenie kaucie s
genakrom 159 € + kaucia 204 €.

Cena zahfna:

nafukovaci ¢In, privesny motor, GPS, autopilot, obliecky, uteraky,
zaverecné upratovanie, WIFI (unlimited), kotvenie lode v
domovskom pristave, poplatok za regatu a prenajom lode s
gennakerom.

Cena nezahfia:

Poistenie osob, turistickd taxa 1,5 €/os/den, poplatok za
jednorézovu licenciu SZJ 5 EUR/osoba pre osoby ktory nie su
¢lenom World Sailing, poistenie kaucie, spotrebované pohonné
hmoty, poplatky za statie vinom ako domovskom pristave, strava,
doprava a parkovanie auta v marine.

V pripade, Ze flotila Marina Hramina uZ bude obsadeng, je mozné
si zaplatit Startovny poplatok na regatu MM SR NL One Design v
lodnej triede Bavaria 41 a objednat lod' extra.

Maximalne rozmery lode Bavaria 41, typ a plocha hlavnej plachty,
geny a gennakeru:

Length 0.a.: 12,35 m, Beam: 3,92 m, Draught: 2,09 m,
Displacement: 8,68 t Furling mainsail — 37,79 m2 Furling Genoa —
29,85 m2 Gennaker(on request) 99,06 m2

Cena za Startovné: 2500 €

Cena zahfna:

poplatok za organizaciu regaty, sldvnostna vecera - vyhlasenie
vysledkov.

Cena nezahfna:

kotevné poplatky za statie lode v marine ¢i bojke, poistenie osob,
turistickd taxa 1,5 €/os/den, 5 EUR/osoba pre osoby ktory nie su
¢lenom World Sailing, spotrebované pohonné hmoty, strava,
doprava a parkovanie auta v marine.

Platobné podmienky

Zaloha 25% z ceny za regatu po prihlaseni.

Zaloha 25% z ceny za regatu 150 dni pred zaciatkom regaty.
Doplatok 50% 50 dni pred zaciatkom regaty.

Storno podmienky:

Pri odstupeni od zmluvy zo strany Ucastnika regaty su storno
poplatky nasledujuce:

100 % v obdobi 0 — 50 dni pred zaciatkom regaty

50% v obdobi 50 — 300 dni pred zaciatkom regaty

0% v pripade nahrady Ucastnika regaty tretou osobou.

5. FEES

5.1 The entry fee is €4200 for the boat supplied by the organizer.
The maximum number of crew members is 8.

5.2 The deposit is €2448. Instead of a deposit, a deposit insurance
is possible with a total of €159 + €204 deposit.

The price includes:

Inflatable boat, outboard motor, GPS, autopilot, sheets, towels,
final cleaning, WIFI (unlimited), boat mooring in home port, regatta
fee and boat rental with gennaker.

The price does not include:

Personal insurance, tourist tax €1.5/person/day, one-time SZJ
license fee €5/person for persons who are not members of World
Sailing, deposit insurance, consumed fuel, fees for standing in a
port other than the home port, food, transport and car parking in
the marina.

If the Marina Hramina fleet is already occupied, it is possible to pay
only the entry fee for the MM SR NL One Design regatta in the
Bavaria 41 boat class and order an extra boat.

Maximum dimensions of the Bavaria 41 boat, type and area of
mainsail, gennaker and gennaker:

Length o0.a.: 12.35 m, Beam: 3.92 m, Draught: 2.09 m,
Displacement: 8.68 t Furling mainsail —37.79 m2 Furling Genoa —
29.85 m2 Gennaker (on request) 99.06 m2

Price for entry fee: €2500

The price includes:

fee for the organization of the regatta, gala dinner - announcement
of the results.

The price does not include:

anchorage fees for parking the boat in the marina or buoy,
personal insurance, tourist tax €1.5/person/day, one-time SZJ
license fee €5/person for persons who are not members of World
Sailing, consumed fuel, food, transport and car parking in the
marina.

Terms of payment

Deposit of 25% of the regatta price after registration.

Deposit of 25% of the price for the regatta 150 days before the
start of the regatta.

Additional payment of 50% 50 days before the start of the regatta.

Cancellation conditions:

In case of withdrawal from the contract by the regatta participant,
the cancellation fees are as follows:

100% in the period 0-50 days before the start of the regatta

50% in the period 50-300 days before the start of the regatta

0% in case of replacement of the regatta participant by a third
party.

6. REKLAMA
6.1 [DP] Lode su povinné niest a zobrazovat reklamu na
vyhradenom mieste uréenom organizatorom.

6. ADVERTISING
6.1 [DP] Boats may be required to display advertising chosen and
supplied by the organizing authority.




7. PLAN
7.1 Check-in, registracia, tréning:

Sobota 16. 5. 2026 od 15:00 do 20:00

7.2 Datumy pretekania:
Nedela 17.5.2026
8:00 Stretnutie kapitanov
9:00 Slavnostné otvorenie pretekov
13:00 Planovany c¢as znamenia vyzvy pre prvd tréningovu
rozjazdu
Start dalsich rozjazd podla rozhodnutia pretekovej komisie.

Pondelok 18.5.2026

8:00 Stretnutie kapitanov
10:00 Znamenie vyzvy pre prvi rozjazdu dia. Start daldich
rozjazd podla rozhodnutia pretekovej komisie.

Utorok 19.5.2026

8:00 Stretnutie kapitanov
10:00 Znamenie vyzvy pre prvi rozjazdu dia. Start daldich
rozjazd podla rozhodnutia pretekovej komisie.

Streda 20.5.2026

8:00 Stretnutie kapitanov
10:00 Znamenie vyzvy pre prva rozjazdu dra. Start dalsich
rozjazd podla rozhodnutia pretekovej komisie.

Stvrtok 21.5.2026

8:00 Stretnutie kapitanov
10:00 Znamenie vyzvy pre prvi rozjazdu dia. Start daldich
rozjazd podla rozhodnutia pretekovej komisie.

Piatok 22.5.2026

8:00 Stretnutie kapitanov

10:00 Znamenie vyzvy pre prvu rozjazdu dia. Start dalsich
rozjazd podla rozhodnutia pretekovej komisie. Ziadna rozjazda
nebude odstartovand neskér ako 22.5.2026 o 13:00.

odovzdanie lodi / Check-out

18:00 Vyhlasenie vysledkov a slavnostna vecera

Sobota 23.5.2026
09:00 Vypratanie a odchod z lode

Pripadné zmeny v programe rozjazd budu ozndmené na stretnuti
kapitanov. Trate navigacnych rozjazd budu k dispozicii na
stretnuti kapitdnov kaZdy den pred rozjazdou.

7.3 Planovany pocet rozjazd je dvandast (12), Sest rozjazd W/L a
Sest navigaénych rozjazd

7.4 Pretekova komisia moze uskutoénit viac rozjazd za sebou bez
prestavky systémom non —stop.

7. SCHEDULE
7.1 Check-in and Registration, training:

Saturday, 16. 5. 2026 from 15:00 to 20:00

7.2 Dates of racing:
Sunday 17.5. 2026
8:00 Skippers briefing
9:00 Opening ceremony
13:00 The scheduled time of the warning signal for the first
training race
Starts of next races according to decision of Race Committee.

Monday 18.5.2026

8:00 Skippers briefing
10:00 The scheduled time of the warning signal for first race of
day. Starts of next races according to decision of Race
Committee.

Tuesday 19.5.2026

8:00 Skippers briefing
10:00 The scheduled time of the warning signal for first race of
day. Starts of next races according to decision of Race Committee

Wednesday 20.5.2026

8:00 Skippers briefing
10:00 The scheduled time of the warning signal for first race of
day. Starts of next races according to decision of Race Committee

Thursday 21.5.2026

8:00 Skippers briefing
10:00 The scheduled time of the warning signal for first race of
day. Starts of next races according to decision of Race Committee

Friday 22.5.2026

8:00 Skippers briefing
10:00 The scheduled time of the warning signal for first race of
day. Starts of next races according to decision of Race
Committee. No race will be started 22.5.2026 after 13:00.
delivery of ships / Check-out
18:00 Announcement of results and Gala dinner

Saturday 23.5.2026
09:00 Cleaning up and departure from the ship

Any changes in the departure schedule will be announced at the
Skippers briefing. Navigation race routes will be available at the
skipper's meeting each day before the race.

7.3 The planned number of races is twelve (12), six W/L races and
six navigation races.

7.4 The Race Committee may start more races without break
back to back

8. KONTROLA VYSTROJA
8.1. Lod musi splnit podmienky uréené organizdtorom pretekov
8.2. Lode mozu byt kontrolované kedykolvek.

8. EQUIPMENT INSPECTION

8.1 The boat must meet the conditions specified by the race
organizer

8.2 Boats can be inspected at any time.

9. MIESTO PRETEKOV
9.1 Miesto pretekov: Oblast stredného Jadranu

9. VENUE

9.1 Place of the race: Central Adriatic area

10. TRATE
10.1 RP Dodatok B zobrazuje trate.

10. COURSES
10.1. NoR Addendum B shows the courses.




11. BODOVANIE
11.1 Pre uznanie pretekov je potrebné dokonéit 3 rozjazdy.

11.2 Ked' sa dokoncia menej ako Styri rozjazdy celkové body lode
su suctom jej bodov z rozjazd.

11.3 Ked' sa dokoncia Styri az sedem rozjazd, celkové body lode
su suctom jej bodov z rozjazd s vylicenim najhorsieho
umiestnenia.

11.4. Ked' sa dokonci osem a viac rozjazd, celkové body lode su
su¢tom jej bodov z rozjazd s vylucenim dvoch najhorsich
umiestneni.

11. SCORING
11.1 Three races are required to be completed to constitute a
series.

11.2 When fewer than four races have been completed, a boat’s
series score will be the total of her race scores.

11.3 When from four to seven races have been completed, a
boat’s series score will be the total of her race scores excluding
her worst score.

11.4 When eight or more races have been completed, a boat’s
series score will be the total of her race scores excluding her two
worst scores.

12. PLAVIDLA PODPORNYCH 0SOB

12.1 Vsetky sprievodné lode sa musia zaregistrovat v kancelarii
pretekov v ase vyclenenom pre registraciu.

12.2. [DP] Sprievodné lode musia byt oznacené vlajkou AAA
Yacht dodanou usporiadatelom.

12. SUPPORT PERSONNEL VESSELS
12.1 Support boats must register in the race committee office
during the registration time.

12.2. [DP] Support boats shall be marked with a green flag,
provided by the organizer.

13. KOTVENIE
13. 1. [DP] Pokial st lode v pristave, musia byt umiestnené na
pridelenych miestach.

13. BERTHING
13.1. [DP] Boats shall be kept in their assigned places while in
the harbour.

14. VYHLASENIE O RIZIKU

14. 1. PPJ 3 uvadza: Zodpovednost za rozhodnutie lode ztcastnit
sa rozjazdy alebo pokracovat v pretekani je iba na nej samej.
Uc¢astou na tomto podujati kazdy pretekdar sthlasi a uznava, 7e
jachting je potencidlne nebezpeéna Cinnost s neoddelitelnymi
rizikami. Tieto rizikd zahrnaju silny vietor a bdurlivd vodnu
hladinu, nahle zmeny pocasia, zlyhanie vystroje, chyby pri
manipuldcii s lodou, zlé vedenie inych lodi, stratu rovnovahy na
nestabilnej podlozke a Unavu veducu k zvySenému riziku
zranenia. Neodmyslitelnou sucastou jachtingu je riziko trvalého,
katastrofického zranenia alebo smrti utopenim, Urazom,
podchladenim alebo inymi pri¢inami. Usporiadatel neprebera
Ziadnu zodpovednost za poskodenie materialu, osobné zranenie
alebo smrt, ktord by sa stala v suvislosti, pred, v priebehu alebo
po pretekoch.

14. RISK STATEMENT

14.1. RRS 3 states: ‘The responsibility for a boat’s decision to
participate in a race or to continue to race is hers alone.” By
participating in this event each competitor agrees and
acknowledges that sailing is a potentially dangerous activity with
inherent risks. These risks include strong winds and rough water
surface, sudden changes in weather, failure of equipment, boat
handling errors, poor seamanship by other boats, loss of balance
on an unstable platform and fatigue resulting in increased risk of
injury. Inherent in the sport of sailing is the risk of permanent,
catastrophic injury or death by drowning, trauma, hypothermia
or other causes. The organizing authority will not accept any
liability for material damage or personal injury or death
sustained in conjunction with or prior to, during, or after the
regatta.

15. POISTENIE

15.1 Kazda zucastnena lod musi byt poistena platnym poistenim
zodpovednosti za spdsobenud Skodu s minimalnym krytim 100
000 EUR na prihodu alebo jej ekvivalent.

15. INSURANCE

15.1 Each participating boat shall be insured with valid third-
party liability insurance with a minimum cover of 100 000 EUR
per incident or the equivalent.




16. CENY
16.1 Medzindrodné majstrovstva Slovenska budu uznané v
pripade, ak sa zucastni tychto pretekov aspon 1 zahrani¢nd
posadka.

16.2 Prva posadka z celkového poradia ziska titul Medzinarodny
majster Slovenska

16.3 Prva posadka z celkového zlozend z pretekarov so
slovenskym statnym obcianstvom ziska titul Majster Slovenska

16.4 V pripade, Ze sa v danej triede Medzindrodnych
majstrovstiev Slovenska zucastnia len posadky so slovenskym
Statnym obcianstvom, prva posadka z celkového poradia ziska
titul Majster Slovenska.

16.5 V pripade, ak je poradie v Medzinarodnych majstrovstvach
a Majstrovstvach Slovenska rovnaké, su vysledky vyhldsené
sucasne.

16.6 Prvé tri posadky vcelkovom poradi ziskaji na
Medzinarodnych majstrovstvach Slovenska vecné ceny.

16.7 Prvé tri posadky v celkovom poradi zloZené z pretekarov so
slovenskym statnym obcianstvom dostanu medaily.

16.8 V pretekoch namornych plachetnic je za posadku so
slovenskym statnym obcianstvom povaZovana aj posadka, kde:

e kapitdan ma slovenské statne obcianstvo

e maximalne dvaja Clenovia posadky nemaju slovenské sStatne
obcianstvo

16. PRICES
16.1 Status of International Slovak Championship in will be
assigned if there is at least one foreign crew.

16.2 The first crew from overall ranking will receive title
International Champion of Slovakia

16.3 The first crew from overall consisting from Slovak citizens
will receive title Champion of Slovakia.

16.4 In case that there are only crews with Slovak citizens first
crew from overall ranking will receive title Champion of Slovakia

16.5 In case that rankings of International Slovak Championship
and Slovak Championship is the same, the results are announced
simultaneously.

16.6 The first three crews in overall ranking on International
Slovak Championship will receive prices.

16.7 The first three crews in overall ranking on Slovak
Championship will receive medals.

16.8 In the races of sailing ships, the crew with Slovak
Championship can also be used, where:

e the captain has Slovak Championship

e a maximum of two members do not have Slovak
Championship

17. DALSIE INFORMACIE
BlizSie informacie a rezervacia lodi na regatu:
Medzinarodné majstrovstva Slovenskej republiky namornych

17. FURTHER INFORMATION
More information and reservation of boats for the regatta:
Medzindrodné majstrovstvd Slovenskej republiky ndmornych

lodi 2026 - AAAYacht

Pre iné informacie kontaktujte prosim

Petr Cech, +420 604 234 416, www.aaayacht.sk

Marek Culen +421 908 160789, email: info@ycslnava.sk
Igor Lehota, +421 905 397986, email: lehota@leka.sk

Slovensky zvaz jachtingu:
Jundcka 6, 832 80 Bratislava: tel. +421 2 49249206, e-mail:
szj@sailing.sk, Web: www.sailing.sk

lodi 2026 - AAAYacht

For further information please contact:

Petr Cech, +420 604 234 416, www.aaayacht.sk

Marek Culen +421 908 160789, email: info@ycslnava.sk
Igor Lehota, +421 905 397986, email: lehota@leka.sk

Slovak Sailing Union:
Jundcka 6, 832 80 Bratislava: tel. +421 2 49249206, e-mail:
szj@sailing.sk, Web: www.sailing.sk

Dodatok A / Addendum A

18. POSTUP ZREBOVANIA

18.1 Prihlasené posadky budu zoradené podla abecedného poradia

priezviska ich kapitanov tak, ako boli prihlaseni na preteky ku dru 25.4.

2026 0 22:00.

18.2 VyZrebované Cisla hry ,,KENO 10“ zo dna 25.4.2026 budu
priradené v abecednom poradi kazdej posadke. Prvé vyZzrebované Cislo
prvej posadke, a tak dale;j.

18.3 Posadky budu znovu zoradené podla tychto vyZzrebovanych Cisiel.

MVP2026

Skupina WhatsApp
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